
ПУБЛИКАЦИИ

Спицын Дмитрий Владимирович,
кандидат богословия, доцент,

доцент кафедры церковно-практических дисциплин
Санкт-Петербургской духовной академии,

Российская Федерация, 191167, г. Санкт-Петербург,
наб. Обводного канала, 17

dmitrij.spitsin@ya.ru
ORCID: 0000-0002-3611-5833

УДК 271.2-535.7(09)
Для цитирования:
Спицын Д.В. Функции интертекста в византийской и 
славянской гимнографии (на примере текстов Минеи 
месячной) // Труды Саратовской православной духовной 
семинарии. 2025. № 4(31). С. 179–197.
DOI: 10.56621/27825884_2025_31_179

© Спицын Д.В., 2025.

Функции интертекста  
в византийской и славянской 
гимнографии (на примере текстов 
Минеи месячной)

Д.В. СПИЦЫН

Аннотация: В данной работе рассматривается малоизученный вопрос 
функций интертекстуальности в византийской и славянской гимногра-
фии на примере песнопений Минеи месячной. Выделены, описаны и 
охарактеризованы такие виды функций, как повествовательная (или 
описательная), объясняющая (и ее разновидность — экзегетическая), 
сравнительная, характеризующая, императивная и техническая. От-
дельно рассматривается смешанная функция. Представленный пере-
чень базируется на целях включения иного текста в гимнографический 
текст: ими могут быть как желание автора описать воспеваемое собы-
тие, так и необходимость объяснить фрагмент Священного Писания 
или какую-либо идею / образ, сравнить то, что описывается, с чем-то 
или кем-то (например, с библейским персонажем как идеалом христи-
анского поведения), охарактеризовать события или святого подвижни-
ка, а также побудить молящихся к молитве и подражанию праведной и 
богоугодной жизни прославляемого в песнопении святого.
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бен, литургическое богословие.
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Как известно, византийская гимнография (а вместе с ней и славян-
ская) основана на Библии, хотя со временем песнописцы стали ис-
пользовать и другие возможные источники — жития святых, другие 
богослужебные тексты1. Всевозможные цитаты, аллюзии, перефра-
зирования текстов Ветхого и Нового Заветов, сочинений святых от-
цов, житий святых массово появляются на страницах богослужебных 
книг. Однако в науке осталась малоосвещенной тема функций по-
добного появления иных текстов в гимнографии. Их осмысление по-
зволит лучше понять смысл православных песнопений, а в реалиях 
современного расцвета гимнографии — еще и послужить хорошей 
помощью для песнописцев, так как им будут представлены имеющие-
ся в византийской гимнографии случаи присутствия иного текста.

При решении данной задачи может помочь рассмотрение гим-
нографии сквозь теорию интертекстуальности, предложенной фран-
цузской исследовательницей Ю. Кристевой. В 1967 году она писа-
ла: «Любой текст строится как мозаика цитации, любой текст есть 
продукт впитывания и трансформации какого-нибудь другого текста 
<…> Всякое слово (текст) есть такое пересечение двух слов (текстов), 
где можно прочесть по меньшей мере еще одно слово (текст)»2. Эта 
идея оказалась очень востребованной в мировой науке. Как считает 
священник Алексий Волчков, причина кроется в емкости удачно по-
добранного термина «интертекстуальность» для описания широко-
го круга явлений — известных с древних времен способов взаимо-
действия разных текстов между собой. При этом корневой идеей 
изначально считалось отсутствие одного значения у данного текста, 
предполагающее взаимодействие разных смысловых систем, среди 
которых нет ни главной, ни второстепенной3. Но если смыслового 
центра в тексте нет, то его можно понимать столько раз, сколько сле-
дов иных текстов в нем можно счесть. Так размывается смысл текста. 

1 См.: Методические рекомендации для авторов-составителей гимнографических текстов в честь 
новоустановленных богослужебных памятей. Пункты 1, 3, 5, 7 // Сайт Тверской епархии [Элек-
тронный ресурс]. URL: https://tvereparhia.ru/news/metodicheskie-rekomendacii-dlja-avtorov-
sostavitelej-gimnograficheskih-tekstov-v-chest-novoustanovlennyh-bogosluzhebnyh-pamjatej/ 
(дата обращения: 08.12.2024). Загл. с экрана.
2 Кристева Ю. Бахтин, слово, диалог и роман // Французская семиотика. От структурализма 
к постструктурализму. М., 2000. С. 429.
3 См.: Волчков А., свящ. Теория интертекстуальности и ее роль в библейских исследованиях // 
Христианское чтение. 2018. № 4. С. 43.
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Подобный подход пригодился постмодернизму с его релятивизмом 
смысла, но многим ученым он показался контрпродуктивным, поэто-
му значение интертекстуальности сузилось только до многообразия 
присутствия иных текстов в конкретном, влияющего на формирова-
ние его смысла. Такое понимание интертекстуальности оказывается 
допустимым при рассмотрении текстов христианского дискурса. Итак, 
в настоящей статье под интертекстуальностью будет пониматься при-
сутствие в разных формах иных текстов (их будем называть претек-
стами) в конкретном с участием в формировании его смысла.

Теперь следует рассмотреть функции интертекстуальности в бого
служебных текстах на примерах минейных текстов. Минея — это одна 
из богослужебных книг византийского обряда, содержащая изменяе-
мые тексты элементов (стихиры, каноны, тропари) последований раз-
ным святым и воспоминаниям значимых событий церковной истории. 
Этот вид богослужебной книги возник в самом конце первого тыся-
челетия путем выделения текстов неизменяемых песнопений служб 
неподвижного богослужебного круга в отдельный сборник из Нового 
Тропология, «палестинской богослужебной книги, созданной по об-
разцу более древнего сборника, сохранившегося только на грузинском 
языке»4, так называемого Древнего Иадгари. То есть древний пласт 
песнопений современной Минеи старше самой Минеи как вида богос-
лужебных книг. Поэтому разброс песнопений по их возрасту огромен: 
от VI века (кондаки святого Романа Сладкопевца) до наших дней (служ-
бы новомученикам). Тот же размах присутствует и на уровне воспоми-
наемых событий: от ветхозаветных праотцов (служба Недели святых 
праотец) до новомучеников Церкви Русской XX века. Наконец, в Ми-
нее содержатся службы как Богу, так и Пресвятой Богородице, святому 
Иоанну Предтече и «представителям» всех чинов святости: от мучени-
ков до праведных. Именно в силу разнообразия минейных текстов как 
в содержательном, так и в хронологическом плане мы остановились на 
них. Для удобства ограничимся только библейскими претекстами.

Первая и самая очевидная функция — повествовательная 
(или описательная). Иной текст вплетается в данный для того, что-
бы напомнить историческую составляющую богослужебной памяти и 
ввести молящихся в контекст события.

4 Кривко Р.Н. Минея // Православная энциклопедия. Т. 45. М., 2017. С. 274.

Спицын Д.В.    
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Описывать событие может все гимнографическое произведение, 
например, в седальне по 2-м стихословии 7 августа5 событие Преоб-
ражения Господня описывается посредством аллюзий на Евангелие 
(см.: Мф. 17:1–6, Мк. 9:1–8, Лк. 9:28–36):

«На гор !е Фав !орстей преобраз !ился ес !и, Б !оже, / посред !и Или !и 
и Моис !ея прем !удрых, со И !аковом, и С !имоном, и Ио !анном. / Петр 
же, сый ту, си!я Теб!е глаг!олаше: / добр!о есть зде сотвор!ити 
три с !ени, / ед !ину Моис !ею, и ед !ину Или !и, и ед !ину Теб !е, Влад !ыце 
Христ!у. / !Иже тогд !а сим Свет Твой возси !явый, просвет !и д !уши 
н!аша»6.

Описываться могут и небесные реалии блаженной жизни святого 
со Христом: так, в 3-й стихире на «Господи, воззвах…» святому про-
року Самуилу (20 августа) привлекается 1 Кор. 13:12 для характери-
стики близости святого с Богом: «Ныне не в гаданиих, ниже в сенех, 
яко первее, к лицу же лицем зриши, Егоже возжелал еси…»7.

Иными текстами гимнограф может рисовать внутреннее состоя-
ние духа праведника. Вся 4-я песнь канона Богоявлению преподобно-
го Космы Маюмского посвящена сомнениям святого Иоанна Крести-
теля в необходимости крестить Пришедшего к нему Мессию-Христа: 
он вспоминает Богоявление при горе Хорив, Неопалимую Купину, 
переход через Иордан при Иисусе Навине (это аллюзии на события, 
описанные в Ветхом Завете) — если во время этих событий проис-
ходили катаклизмы (дымящаяся гора и так далее), то что же ожидает 
слабого человека? Преподобный Косма пишет: «…!аще бо крещ!у Тя, 
клев!етна ми есть огн!ем дым!ящаяся гор!а, / поб!егшее же м!оре на 
дв!ое и Иорд!ан сей, возврат!ивыйся...»8.

Другой функцией является объясняющая, используется в тех 
случаях, когда автор обращается к Писанию или творениям святых 
отцов для пояснения затронутой в тексте идеи. Так, во втором тропаре 
канона преподобного Космы Рождеству Христову вспоминается про-
рочество преподобного Исаии о рождении Спасителя — «Се Дева…» 
(Ис. 7:14) — для напоминания молящимся о том, что именно при 
рождении Иисуса Христа оно исполнилось:

5 Здесь и далее даты приводятся по старому стилю.
6 Минея август. Ч. 1. М., 2002. С. 180.
7 Минея август. Ч. 2. М., 2002. С. 312.
8 Минея январь. Ч. 1. М., 2002. С. 240.
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«Се Д!ева, !якоже др!евле реч!е, / во чр!еве при!емши, родил!а 
есть Б !ога вочелов !ечшася и пребыв !ает Д !ева. / Е !яже р !ади 
примир!ившеся Б !огу, гр !ешнии, / Богор !одицу с !ущую во !истинну, 
в!ернии, воспо!им»9.

В седальне по 1-й кафизме службы перенесению из Мальты  
в Гатчину части Древа Животворящего Креста Господня, Филермской 
иконы Божией Матери и десной руки Иоанна Крестителя (12 октя-
бря) гимнограф характеризует святого Иоанна Предтечу словами Пи-
сания: «Воистинну пророков б!ольший…» (ср.: Мф. 11:9). При этом 
он сравнивает его с другими пророками — они пророчествовали по-
сле рождения, а он — еще будучи в утробе матери, ее устами вещал: 
«Отк!уду мне сие, да прииде М !ати Г !оспода моего ко мне?»10 (ср.: 
Лк. 1:43).

Частным случаем объясняющей функции является экзегетиче-
ская: встречающаяся в описательной функции библейская аллюзия 
трактуется посредством обращения к другому тексту. К примеру, цита-
та из Иоил. 2:30 в славнике на хвалитех службы Недели святых бого
отец, задействованная в качестве напоминания о Богоявлении в Рож-
дестве Христа, толкуется здесь же: «Кровь, и огнь, и кур !ение д !ыма, 
/ чудес !а на земл !и, !яже пров !иде И !оиль: / кровь — вопл !ощение, 
огнь — Божеств !о, / кур !ение же дыма — Дух Свят !ый, наш !едый 
на Д !еву / и м !ир облагоух !авший. / В !елие т !аинство Твоег !о 
вочелов!ечения, / Г!осподи, сл!ава Теб!е»11.

Другой — классический — пример толкования даров волхвов 
можно встретить в 3-й стихире на стиховне Рождества Христова  
(25 декабря): «…д!ары честн!ыя принош!аху: / искуш!ено зл!ато, 
!яко Цар!ю век!ов; / и лив!ан, !яко Б!огу всех; / !яко тридн!евному же 
мертвец!у, сми!рну Безсм!ертному…»12.

Подобный подход применим не только к текстам, созданным  
в древние времена: в 4-м тропаре 9-й песни канона службы обрете-
нию мощей святителя Иоасафа Белгородского (4 сентября) событие 
воскрешения умершего от прикосновения к костям пророка Елисея 
(см.: 4 Цар. 13:21) является прообразом многочисленных исцелений 

9 Минея декабрь. Ч. 2. М., 2002. С. 348.
10 Минея октябрь. М., 2002. С. 315.
11 Минея декабрь. Ч. 2. С. 393.
12 Там же. С. 343.

Спицын Д.В.    
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от мощей святых и их почитания, что в данном случае представлено 
в контексте исцелений от мощей белгородского святого: «Елисс!ея 
прор!ока кост !ей прикоснов !ением вост !а ум !ерый,/ тво !их же 
мощ!ей целов!анием безч!исленнии исцел!ишася л!юдие…»13.

Еще одной функцией интертекстуальности является сравни-
тельная: гимнограф сравнивает прославляемого святого (событие) 
с библейским персонажем (предметом, событием). По объему срав-
нения могут быть полными и краткими. Последние чаще всего встре-
чаются в богородичной гимнографии: так, Богоматерь в 1-м тропаре 
4-й песни канона Введению во храм Пресвятой Богородицы (21 ноя-
бря) названа закрытыми дверями из Иез. 44:1–3, посредством чего 
указывается на Ее приснодевство: «Дверь непрох !одную Б !ожий дом 
при!емля днесь…»14. 

При полном, или развернутом, сравнении используется целая ци-
тата (или аллюзия) из иного текста: к примеру, в каноне преподобному 
Алипию столпнику (26 ноября) святой назван новым Самуилом за то, 
что «предзр!я б!удущее ум!а чистот!ою <…> всем предглаг!оля, !яко 
Б!ожий прор!ок,/ от Г!оспода явл!яемая теб!е, !отче»15.

Нередки случаи и комбинации этих видов сравнений: напри-
мер, во 2-й стихире на стиховне великой вечерни службы святите-
лю Василию Великому (1 января) деятельность святителя сначала 
сравнивается с теми или иными добродетелями ветхозаветных пра-
ведников, а затем гимнограф указывает на схожесть проповеди свя-
тителя Василия с проповедью апостола Павла и иллюстрирует это 
цитатой 2 Кор. 11:29: «Всех свят !ых собр !ал ес !и доброд !етели, / 
!отче наш Вас !илие: / Моис !ееву кр !отость и Илиин !у р !евность, / 
Петр!ово испов !едание, Ио !анново Богосл !овие. / !Яко П !авел, вопи !я, 
не прест!ал ес!и: / кто изнемог!ает, и аз не изнемог!аю? / Кто 
соблажн!яется, и аз не разжиз !аюся? / Т !емже, с н !ими водворя !яся, 
/ мол!и спаст!ися душ!ам н!ашим»16. 

Сравнения различаются и по объекту сравнения. Могут сравни-
ваться несколько личностей: так, в славнике стиховни малой вечерни 

13 Минея сентябрь. М., 2003. С. 123.
14 Минея ноябрь. Ч. 2. М., 2002. С. 178.
15 Там же. С. 372. Господь открыл Самуилу, что в скором времени к нему придет Саул, которого 
необходимо будет помазать на царство (см.: 1 Цар. 9:15–16).
16 Минея январь. Ч. 1. С. 10.
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службы Трем святителям (30 января) святители Василий Великий, 
Григория Богослов и Иоанн Златоуст уподобляются верным работ-
никам виноградника, работавшим полный рабочий день, из притчи  
о работниках в винограднике (см.: Мф. 20:10–12), а также работни-
ку, приумножившему талант, из притчи о талантах (см.: Мф. 25:21): 
«Д!обрии раб !и, блаз !ии и в !ернии, / блаз !ии д !елателие виногр !ада 
Христ!ова, / !иже и тягот !у дневн !ую пон !есшии, / и д !анный вам 
тал!ант возраст!ившии...»17.

Личности могут быть уподоблены неодушевленным вещам: так, 
преподобный Иоанн Рыльский уподобляется кедру Ливанскому из  
Пс. 91:13b в 1-м тропаре 1-й песни канона святому (18 августа) 
«Иже в Ливане кедру уподобился еси…»18. А преподобный Иаков 
Железноборовский (11 апреля) за свои труды в Божией обители 
уподобляется Божией маслине плодовитой из Пс. 51:10: «М!аслина 
во!истинну Б!ожия плодов!ита быв труд!ы тво!ими…»19.

Сравниваться могут и события: семь Вселенских Соборов свои-
ми догматическими установлениями и победой над еретиками по-
добны звукам труб, которые сопровождали обхождение Иерихона 
вместе с кивотом, после чего стены развалились (см.: Нав. 6:5–29): 
«!Якоже седмию труб!ами / Иерих!онския ст!ены в седмом обхож-
дении пад!оша; / тако с!ими седмию Соборы / весь сонм, на Б!ога 
вознос!ящийся, низвед!ен в бездну…» (2-й тропарь 4-й песни кано-
на в день памяти святых отец Седьмого Вселенского Собора)20. Или 
же сравниваются конкретный эпизод из жизни святого и библейский 
сюжет: к примеру, убийство святого благоверного князя Андрея Бо-
голюбского его же боярами во 2-м каноне (4-я песнь, 1-й тропарь; 
память 4 июля) уподобляется продаже праведного Иосифа родными 
братьями в Быт. 37:28: «!Якоже др !евле И !осифу бр !атия зав !идяще, 
сов!ет лук !ав ум !ыслиша, / т !ако и на тя, вел !икий кн !яже, бл !ижнии 
тво!и зл!ое совещ!авшеся, уб!иша тя…»21.

Сравнивать можно и священные предметы: так, во 2-м тропаре 
1-й песни канона Святому Кресту (14 сентября) преподобный Косма 

17 Минея январь. Ч. 2. М., 2002. С. 498.
18 Минея август. Ч. 2. С. 229.
19 Минея апрель. Ч. 1. М., 2002. С. 223.
20 Минея октябрь. С. 280–281.
21 Минея июль. Ч. 1. М., 2002. С. 272.
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уподобляет Крест Христов медному змию из Чис. 21:8–9: «Возлож!и 
Моис!ей на столп !е врачевств !о, / тлетвор !иваго избавл !ение и 
ядов!итаго угрыз!ения, / и др!еву !образом Крест!а…»22.

Посредством претекста в виде цитаты или аллюзии могут ха-
рактеризоваться люди или явления, назовем такую функцию ха-
рактеризующей. К примеру, в последней стихире — «Прор!ока, и 
м!ученика...» — на литии службы Усекновению главы Иоанна Предтечи 
(29 августа) упоминается, что он питался диким медом и акридами (ср.: 
Мф. 3:4b), и приводится его призыв: «Пок!айтесь, ибо прибл!изилось 
Ц!арство Неб!есное»23 (см.: Мф. 3:2). Такими деталями описывается лич-
ность (он был строгим постником) и деятельность (зов к покаянию).

То же самое в каноне (7-я песнь, 3-й тропарь) преподобному Да-
ниилу Переславскому (7 апреля): характеризуя деятельность по стро-
ительству Данилова монастыря близ Переславля, гимнограф вспоми-
нает Евангелие от Матфея: «Не на песц!е сует!ы мирск!ия, / но на 
к!амени в !еры основ !ание полож !ив, блаж !енне, / во сл !аву Свят !ыя 
Тр!оицы об !итель созд !а…»24. Вводя библейскую аллюзию (см.: Мф. 
7:24–27) в контекст строительства обители, автор ловко играет со 
смыслом: строя буквально из камня, святой Даниил в духовном плане 
основывался на твердой и непоколебимой вере в Бога.

Вот пример усложненного случая: во 2-й стихире на литии службы 
святителю Митрофану Воронежскому (23 ноября) берутся за основу 
слова Христа: не плоть и кровь открыли тебе это, но Отец Мой, 
Сущий на небесах (Мф. 16:17) — и адаптируются применительно 
к кроткому и беззлобному нраву святого: Сам Отец одухотворил свя-
того, и он кротостью стал подобен агнцам: «Не плоть и кровь яв !и 
тя, свят !ителю Богоизбр !анне, / но От !ец Неб !есный, / Ем !уже ты, 
Бож!ественною тво !ею кр !отостию угод !ив, / !яко !агнец незл !обив, 
/ ч!ины незл!обивых в л!ике !Ангельском насл!едил ес!и…»25.

Библейскими цитатами гимнограф может метафорично описы-
вать деятельность святого, как в 4-м тропаре канона службы пере-
несению мощей святителя Арсения Тверского (2 июля) «Сна тво !има 
оч!има и дрем !ания в !екома не дал ес !и, / д !ондеже обр !ел ес !и м !есто, 

22 Минея сентябрь. С. 419.
23 Минея август. Ч. 3. М., 2002. С. 218.
24 Минея апрель. Ч. 1. С. 151.
25 Минея ноябрь. Ч. 2. С. 255.
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дост!ойно всех Г!оспода...»26. Посредством модифицированной цита-
ты Пс. 131:4 акцентируется внимание на молитвенных бодрствовани-
ях святого.

Иной текст в гимнографии может выполнять и императив-
ную функцию: содержать призыв поступать или молиться в соот-
ветствии со Священным Писанием. К примеру, литийная стихира на 
«И ныне» Богоявления (6 января) заканчивается призывом молиться 
согласно со словами апостола Павла (см.: Тит. 2:11, 13): «…т!емже, 
ап!остольский глас припев !ающе, согл !асно возопи !ем: / яв !ися 
благод!ать Б !ожия спас !ительная всем челов !еком, / озар !яющи и 
пода!ющи в!ерным в!елию м!илость»27. Аналогично во 2-й стихире на 
стиховне великой вечерни службы Успению Пресвятой Богородицы 
(15 августа) молящиеся призываются воспеть песнь Богу словами 
Пс. 44:15–16: «Дав!идскую п!еснь дн!есь, людие, воспоим Христ!у 
Б!огу: / привед!утся, реч!е, Цар!ю д!евы в след Е!я, / и !искренния Е!я 
привед!утся в вес!елии и р!адовании…»28.

В той же службе Богоявления, в 9-й песни канона, верую-
щие призываются словами Ис. 1:16 омыться от грехов: «Ис!аия, — 
изм!ыйтеся, оч !иститеся — глаг !олет, — / лук !авствия пред 
Г!осподем ост!авите…»29.

Однако иным текстом можно и святого призывать к действиям:  
в 3-й стихире на «Господи, воззвах…» великой вечерни службы пере-
несения десницы святого Иоанна Предтечи с Мальты в Гатчину Кре-
ститель аллюзией на Ис. 40:3 призывается: «Да устр !оиши пути 
Госп!одни и стези пр!авы сотвориши Б!огу в человецех, / да уго-
товиши Г!осподеви люди российския соверш!енны…»30. К святому 
Предтече, таким образом, обращаются с молитвой устроить «стези 
правы» Господу в России.

Наконец, последняя и самая распространенная функция — тех-
ническая: обращение к претексту обусловлено необходимостью сле-
довать за образцом, по которому составлено песнопение. Она явля-
ется канонообразующей. Стандартный случай — тропари в канонах 

26 Минея июль. Ч. 1. С. 97.
27 Минея январь. Ч. 1. С. 235.
28 Минея август. Ч. 2. С. 38.
29 Минея январь. Ч. 1. С. 245.
30 Минея октябрь. С. 309.
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перефразируют ирмос соответствующей песни, которая, в свою оче-
редь, построена по мотивам библейской песни. Но и здесь есть ва-
риации, которые и рассмотрим далее. Чаще всего точных подражаний 
и цитирований текста ирмоса в тропарях нет, но встречаются случаи 
частичного использования материала ирмоса.

Первые слова тропаря канона могут технически повторять ирмос, 
как в случае с каноном преподобному Моисею Угрину (26 июля).31

3-я песнь, ирмос: На к !амени мя 
в!еры утверд!ив, / разшир!ил 
еси уст!а мо!я на враг!и мо!я, / 
возвесел!и бо ся дух мой, внегд !а 
п!ети: / несть свят, !якоже Бог 
наш, / и несть пр !аведен, п !аче 
Теб!е, Г!осподи.

3-я песнь, 1-й тропарь: 
На тв !ердем к !амени в !еры 
душ!евная ч !увства тво !я 
утверд!ив, шел ес !и в плен, / 
упов!ание им!ея на Ед!инаго, 
тяжч!айшия р!аны и крест 
претерп!евшаго Иис!уса, / !яко Той 
изб!авит тя от с !ети ловц !а; 
/ т !емже на вс !яком м !есте пел 
ес!и: / несть пр!аведен, п!аче 
Теб!е, Г!осподи31.

Табл. 1

Первая половина тропаря может подражать ирмосу соответству-
ющей песни — например, так построены тропари первых шести песен 
первого канона благоверному князю Роману Рязанскому (19 июля).32

4-я песнь, ирмос: Христ!ос 
мо!я с!ила, / Бог и Госп!одь, / 
честн!ая Ц!ерковь / богол!епно 
по!ет, взыв!ающи, / от см!ысла 
ч!иста, о Г!осподе пр!азднующи.

4-я песнь, 1-й тропарь: 
Христ!ос мо!я с!ила, кр!епость 
и утвержд!ение, — взыв !ал 
ес!и, Боголюб !ивый кн !яже, / и 
сег!о р !ади всегд !а устремл !ял 
ес!и ум твой и с !ердце к Нем !у, 
/ в ск !орбех же и бед !ах всегд !а 
прибег!ал ес!и к Нем!у32.

Табл. 2

31 См.: Минея июль. Ч. 3. М., 2002. С. 138.
32 См.:Минея июль. Ч. 2. М., 2002. С. 379.
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Редко бывают каноны, где и во всех песнях начала тропарей на-
чинаются с того же слова, что и ирмос, а концовки тропарей содержат 
аллюзии на последние слова ирмоса. Такое можно наблюдать в каноне 
преподобному Мефодию Пешношскому (14 июня).33

9-я песнь, ирмос: Ч!ужде 
м!атерем д!евство, / и стр!анно 
д!евам деторожд!ение: / на
Теб!е, Богор!одице, обо!я устр!о-
ишася. / Тем Тя, вся племен!а 
земн!ая, / непрест !анно вели-
ч!аем.

9-я песнь, 3-й тропарь: Чужд 
пр!аздности был ес !и, блаж!енне, 
/ но пр !исно в мол !итвах и 
труд!ех тел !есных подвиз !ался 
ес!и, / при сооруж!ении же 
об!ители твое!я свят!ыя / мн!о-
гия вел !икия труд !ы подъ !ял 
ес!и, с !илою Г !оспода сил 
укрепл!яемый, / Ег !оже гл !асы 
хвал!ебными нем !олчно велич !ал 
ес!и33.

Табл. 3

Однако чаще всего библейский материал используется в 7-й и 
8-й песнях канонов. Цитаты довольно редки: к примеру, 8-я песнь 
канона перенесению мощей благоверного царя Димитрия из Углича 
в Москву (3 июня) содержит цитату «вся дел !а Госп !одня, Г !оспода 
п!ойте / и превознос !ите Ег !о во в !еки»34. А вот парафразы и аллю-
зии используются регулярно: в 7-й песни начало песни трех отроков 
(«Благословен еси, Господи Боже отец наших…») во многих канонах 
сокращается до «благословен Бог отец наших», как в каноне муче-
нику Иустину Философу и другому Иустину, пострадавшему с ним  
(1 июня): «Пр!елести глубин !у кров !ей рек !ою изсуш !исте, т !оки 
чуд!ес источ!исте, / угаш!ающе !углие, м!ученицы, л!ютых страст!ей 
вопи!ющим всегд!а: / благослов!ен Бог от!ец н!аших»35. Тропари 
8-й песни заканчиваются либо неточной цитатой припева из песни 
трех отроков (см.: Дан. 3:52–90), либо его парафразами. Напри-
мер, в 8-й песни канона священномученику Вавиле Антиохийскому 

33 См.: Минея июнь. Ч. 1. М., 2002. С. 544.
34 Минея июнь. Ч. 1. С. 83.
35 Там же. С. 10.
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(4 сентября) приводится неточная цитата из Дан. 3:57 (Благословите, 
все дела Господни, Господа, пойте и превозносите Его во веки): 
«благословите Господа, вся дела, и превозносите Его во веки»36. 

В виде претекста может выступать не только библейский мате-
риал. Есть каноны, где тропари подражают тропарям других канонов. 
Например, тропари канона иконе Богородицы «Сладкое целование» 
подражают пасхальному канону. Во-первых, богородичный канон со-
держит ирмосы пасхального; во-вторых, первые один-два тропаря 
каждой песни подражают ирмосу этой песни.37

3-я песнь, ирмос: Приид!ите, 
п!иво пи !ем н !овое, / не от 
к!амене непл!одна чудод!еемое, 
/ но нетл !ения ист !очник, / из 
гр!оба одожд!ивша Христ!а, /
в Н!емже утвержд!аемся.

3-я песнь, 2-й тропарь: 
Приид!ите, п!иво пи!ем н!овое, 
/ от ист!очника присножи-
в!отнаго Богом!атере, / 
!ибо в!есну нам благод!арную 
показ!а, / !яко пр!ежде и н!ыне 
Богонев!естная37.

Табл. 4

В-третьих, последующие тропари песен этого канона могут под-
ражать тропарям пасхального канона.38,39.

Пасхальный канон, 4-я песнь, 
3-й тропарь: Богоот!ец !убо 
Дав!ид / пред с !енным ковч !егом 
скак!аше игр !ая, / л !юдие же 
Б!ожии свят !ии, / образ !ов 
сбыти!е зр!яще, / весел !имся 
Бож!ественне, / !яко воскр!есе 
Христ!ос, / !яко Всес!илен38.

4-я песнь, 5-й тропарь: 
Богоот!ец !убо Дав !ид / пред 
с!енным ковч !егом скак !аше, 
игр!ая, / л!юдие же Христ!овы 
безсупр!ужнии, !иже в Гор !е, 
Ч!истая, / игр !ающе пред !об-
разом Тво!им, / бож!ественно 
Тебе м !олятся, / !якоже Дав !ид 
прореч!е39

Табл. 5

36 Минея сентябрь. С. 108.
37 См.: Минея апрель. Ч. 2. М., 2002. С. 324.
38 См.: Пасха Христова. М., 2013. С. 17.
39 Минея апрель. Ч. 2. С. 325.
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Техническая функция интертекстуальности явно присутству-
ет и в остальных жанрах гимнографии: кондаках, икосах, стихи-
рах, светильнах, тропарях (и седальнах), а также в ипакои — и 
связана с таким принципом гимнографии, как подобие, то есть 
конкретное песнопение (подобен) написано по метрическому 
и музыкальному образцу другого (самоподобна)40. Это хорошо 
видно в греческих текстах: так, к примеру, вся стиховня служ-
бы двадцати тысячам Никомидийских мучеников (28 января) со-
ставлена как подобен «Д !оме Евфр !афов…»: деление на строки, 
количество слогов в строке и расположение ударения во всех 
песнопениях совпадает с самоподобным. Для наглядности срав-
ним самоподобен с 1-й стихирой на стиховне службы двадцати 
тысячам Никомидийских мучеников, в каждой строке укажем 
количество слогов в ней41.

Οἶκος του Εὐφραθᾶ (6)
ἡ πόλις ἡ ἁγία (7)
τῶν Προφητῶν ἡ δόξα, (7)
εὐτρέπισον τὸν οἶκον, (7)
ἐν ᾧ τὸ θεῖον τίκτεται. (8)

Ψάλλε προφητικῶς (6)
Δαυὶδ κινῶν τὴν λύραν (7)
τῆς σῆς γὰρ ἐξ ὀσφύος (7)
ἐξ ἧς ἡ Θεοτόκος (7)
Χριστὸς γεννᾶται σήμερον. (8) 

Табл. 6

Однако переводчики на славянский язык переводили песнопения 
дословно, что привело к разрушению такой связи42.

В стихирах и тропарях такого рода интертекстуальность чаще 
всего адаптируется под индивидуальность конкретного свято-
го или события. Так, концовка воскресного тропаря 1-го гласа — 
песнопения-подобна — «сл !ава Воскрес !ению Твоем !у, Христ !е, 
/ сл !ава Ц !арствию Твоем !у, / сл !ава смотр !ению Твоем !у, ед !ине 
Человекол !юбче» в адаптированном виде встречается во многих 

40 Подробнее см.: Артамонова Ю.В. Подобен // Православная энциклопедия. Т. 57. М., 
2020. С. 35. Основной список самогласнов см.: Момина М.А. Самоподобные песнопения 
(αὐτόμελα) в церковнославянских богослужебных рукописях // Русь и южные славяне. 
Сборник статей к 100-летию со дня рождения В.А Мошина (1894–1987). СПб., 1998.  
С. 173–182.
41 Сравнение 2-й стихиры на стиховне с самоподобным см.: Гарднер И.А. Забытое богатство 
(о пении на «подобен») // Подобны. [Киев], б/г. С. 9.
42 Ср.: Гарднер И.А. Указ. соч. С. 8.
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тропарях, например, в тропаре святителю Спиридону Тримифунт-
скому (12 декабря): «Соб !ора П !ерваго показ !ался ес !и поб !орник и 
чудотв !орец, / Богон !осе Спирид !оне, !отче наш. / Т !емже м !ертву 
ты во гр !обе возглас !ив, / и зми !ю в зл !ато претвор !ил ес !и, / и 
внегд !а п !ети теб !е свят !ыя мол !итвы / !Ангелы, сослуж !ащия 
теб !е, имел ес !и, свящ !еннейший. / Сл !ава Д !авшему теб !е кр !епость, 
/ сл !ава Венч !авшему тя, / сл !ава Д !ействующему тоб !ою всем 
исцел !ения»43.

Наконец, рассмотрим такую техническую функцию интертек-
стуальности в стихирах. К примеру, три стихиры на «Господи, воз-
звах…» малой вечерни службы святым апостолам Петру и Павлу 
(29 июня) написаны как подобен 2-й стихиры на стиховне утрени 
среды Октоиха 4-го гласа «Дал еси знамение…». Рассмотрим при-
мер первой стихиры.44,45.

Дал́ъ є̓сѝ знам́енїе боѧ́щымсѧ 
тебѐ, гдиⷵ, кр ⷵтⷵъ твой́ чтⷵны̀й, 
имже посрами́лъ є̓сѝ начал̑а 
тьмы̀ и̓ влас̑ти, и̓ возвел́ъ є̓сѝ 
нас́ъ на пер́вое блж҃ен́ство. Тмже 
тво̀е члв҃ћколюб́ное смотрен́їе 
слав́имъ, іи̓с҃е всеси́льне, сп҃се д́шъ 
наш́ихъ44.

Дал ес!и хвал!ение Ц!еркви Тво!ей, 
Г!осподи, / честн!ыя ап!остолы 
Тво!я, / в н!ейже просияв!ают 
м!ысленнии свет!ильницы, / Петр
же и П!авел, !якоже зв!езды 
слов!есныя, / всел!енную оза-
р!яюще, / !имиже просвет!ил 
ес!и з!ападный мрак, / Иис!усе 
Всес!ильне, / Сп!асе душ н!аших45.

Табл. 7

Как видно, начало («Дал еси…» — характеристика прославляе-
мых святых / предметов) и концовка («…Иисусе Всесильне, Спасе 
душ наших») в подобнах остаются постоянными.

Данная техничность может выражаться и на идейном уровне. 
Возьмем, к примеру, тропари двум святым Димитриям.

43 Минея декабрь. Ч. 1. М., 2002. С. 424.
44 См.: Октоих, сиречь Осмогласник. Гласы 1–4. М., 2017. С. 640.
45 Минея июнь. Ч. 2. М., 2002. С. 457.
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Вел!ика обр!ете в бед!ах / тя 
поборника вселенная, стра-
стотерпче, / яз !ыки побеж-
дающа. / !Якоже убо Л !иеву 
низлож!ил ес !и горд !ыню, / и на 
п!одвиг дерзновенна сотвор!ив 
Н!естора, / т !ако, св !яте Ди-
м!итрие, / Христ !у Б !огу мо-
л!ися / даров !ати нам велию 
м!илость46.

Вел!ика обр !ете в бед !ах тя 
поб!ор ника земл !я Р !усская, / 
яз!ыки побежд!ающа. / !Якоже 
на Дон!у Мам!аеву низлож!ил 
ес!и горд!ыню, / на п!одвиг сей 
при!яв благослов!ение препо-
д!обнаго С!ергия, / т!ако, кн!я-
же Дим!итрие, / Христ!у Б!огу 
мол!ися, / даров!ати нам в!елию 
м!илость47.

Табл. 8

Здесь тропарь святому благоверному князю Димитрию Донскому 
и структурой (построение фраз и предложений, деление на строки), 
и идеей (чей заступник? какой народ одолел? имя противника) схож  
с тропарем великомученику Димитрию Солунскому.46,47..

В богатой византийской гимнографии могут встречаться и слу-
чаи со смешанной функцией интертекстуальности. Например, 
1-й тропарь 5-й песни канона десяти Критским мученикам (23 де-
кабря): «В!еру Христ !у, !яко зл !ато, / и песноп !ение, !яко лив !ан 
при!ятен, / и ч !истую люб !овь, !яко см !ирну, принес !ем, в !ернии, / нас 
р!ади род!итися пл!отию благовол!ившему».

Соединяться могут, к примеру, и сравнительная функция  
с объясняющей, как в 3-м тропаре 7-й песни канона святой рав-
ноапостольной княгине Ольге (11 июля): «Лив !анскую ли г !ору 
нареч !ем тя? / На тя бо рос !а Неб !есная сн !иде. / Ил !и Фис !он рек !у, 
добр !ейший сапф !ир, к !амень честн !ый, Влад !имира им !ущую, / 
!имже просвет !ися Росс !ийская земл !я?..»48. Вначале она сравнива-
ется с Ливанской горой, по которой стекает роса, что является не-
библейским образом. А далее — с рекой Фисон из Быт.  2:11–12, 
которая, по мысли гимнографа, содержит сапфир — ему уподоб
ляется в песнопении святой равноапостольный князь Владимир49. 

46 См.: Минея октябрь. С. 649.
47 Минея дополнительная. Вып. 1. М., 2005. С. 288.
48 Минея июль. Ч. 2. С. 18.
49 Согласно все тому же Быт. 2:11–12, в Фисоне были золото, бдолах и оникс, а не сапфир.

Спицын Д.В.    
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Заключение
В византийско-славянской минейной гимнографии активно исполь-

зуются иные тексты — претексты. Их появление в каждом песнопении не 
случайно и преследует определенную цель гимнографа. Опираясь на кон-
кретные примеры, мы выделили следующие функции интертекстуальности:

•	 повествовательная (или описательная) функция (когда вспо-
минаются историческая память или детали жития святого);

•	 объясняющая функция (когда посредством претекста гимно-
граф поясняет смысл идеи, затрагиваемой в песнопении);

•	 экзегетическая функция, являющаяся разновидностью преды­
дущей (когда толкуется аллюзия или цитата из Писания, которая 
встречается в песнопении);

•	 сравнительная функция (когда святой или событие сопостав-
ляются с каким-либо библейским персонажем, событием или пред-
метом, уподобляются им);

•	 характеризующая функция (когда с помощью библейских цитат 
и аллюзий гимнограф характеризует воспеваемое событие или святого);

•	 императивная функция (при которой гимнограф посредством 
претекста призывает молящихся к прославлению святого или борьбе 
со страстями);

•	 техническая функция (когда обращение к претексту обусловлено та-
кой особенностью песнопений, как подобие — в каноне, стихирах и прочем);

•	 представленные функции интертекстуальности могут комбини-
роваться, в таком случае мы будем иметь дело со смешанной функцией.

Представленный обзор функций интертекстуальности показыва-
ет, насколько разнообразными могут быть те задачи, которые гимно-
граф решает, вплетая в богослужебный текст иные тексты.
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described and characterized: narrative (or descriptive), explanatory 
and its exegetical variety, comparative, characterizing, imperative and 
technical. The mixed function is considered separately. The presented list 
is based on the purposes of including another text in the hymnographic 
text: these may be the author's desire to describe the event being sung, 
or to explain a fragment of the Holy Scripture or some idea/image, to 
compare with something or someone (for example, a biblical character 
as an ideal of Christian behavior), to characterize events or a holy ascetic, 
and also to encourage worshipers to pray and imitate the righteous and 
God-pleasing life of the saint glorified in the hymn.
Keywords: intertextuality, hymnography, Menaion, prosomion, liturgical 
theology.
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